
30

22

S1
PW

ME28

1

2

S1
PW

ME28

MC02

ME28ME27

    1

    2

23
PW  (x3)S1  (x5)MC11    (x1)

   2

ME27

MC11

ME28

   1

   3

MC11

ME27

ME28

MC11

MC11

MC10

S1
PW

S1

S1
PW

S1

1&2

3

PW  (x3)S1  (x3)ME28  (x1)
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26

1&2

ME11

S1

MG03

MG03

ME11

ME11

1

2

S1

1&2
3

MG04

MG05

S1
PW

MG04

MG03

ME11

S1

1

MG03 MG04

ME11

2

3

S1
PW

MG04

ME28

ME11     (x1)

27
S1  (x8)

S1  (x2)

PW  (x4)

C
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28

ME28

ME28
S1
PW

1

ME28

ME28

ME28

S1
PW

MC13

S1

S1

29
S1  (x2)MC13  (x1)

1

PW  (x12)S1  (x12)ME28     (x1)
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1

PW  (x10)S1  (x8)MA36     (x1) S3  (x2)

MG16

S1

1,2&3

S1  (x3)

        Roof

        Toit 

        Dach 

        El techo

        Telhado

        Dak

EN

FR

DE

ES

PT

NL

        Střecha
        Strecha

        Streha 

        Krov

        Tető
        Tak

CS

SK

SL

HR

HU

SV

        Soffitto 
        Dach

        Acoperişul 
        Покрив
        Çatı

IT

PL

RO

BG

TR

        Parts needed

        Pièces nécessaires 

        Benötigte Teile 

        Piezas necesitadas

        Peças Necessárias

        Onderdelen nodig

EN

FR

DE

ES

PT

NL

        Potřebné součástí
        Potrebné časti
        Dele, ki jih boste potrebovali 
        Dijelovi potreban
        Szükséges részek

        Delar som behövs

CS

SK

SL

HR

HU

SV

        Parti occorrenti 

        Niezbędne elementy
        Elementele componente necesare 

        Необходими части
        Gerekli parçalar

IT

PL

RO

BG

TR

MA18                    2

MG06                   2

MG07                  1

MG08                   1

MG09                   2

MG10                  2

MA26                    2

MG11                    1

ME25                   2

MG15                   2

MG16                   2

MG17                   2

MG18                  2

MA49                  2

WST          2.8Mtr

TC                   4

PW                   52

F1                   18

S1                   52

S2                   30

S3                   20

S8                  18

MG16     (x1)

   1

   3

MG01

MG16

S1     2

MG16

MC09

MG01

MG16

MG01

MC08

3
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2

3
S1  (x2)MA18     (x2)

S1  (x3)MG15     (x1)

MG06

MG16

MG16

MG15
S1

   2

    3

S1
S1

S3

MG16

MC09 MA18

MC08

MG06

MG15

MG06     (x1) S3  (x1)

   1

1,2&3

MG06

MA18
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4

5

S1  (x4)

S1  (x8)

   1

   3    4

   2

1&2

3&4

MA49

MA49

MG16     (x1) MG15    (x1)

MG16

MG15

MA49     (x2)

MG15

MA49

MG15S1

MG16

MA49

MG16 

S1

MA49

MA49

S1
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8

9
PW  (x3)

S3  (x4)

S3  (x3)

MG17

PW
S3

MG07

MG08

1&2

MG17  (x1)

MG17

PW
S3

    2

MG07

MG16

MG15

MG08

   1

MG07

MG08

S3
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12

13

S3  (x3)

S3  (x4)S1  (x5)

S1  (x5) PW  (x8)

PW  (x9)

MG17  (x1)

MG18 (x1)

PW
S3

PW
S1

MG17

MG17

MG18

PW
S1 PW

S3

PW
S3

MG18

MG17
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14

15
PW  (x8)S1  (x8)

WST  

WST

MG09

MG09

MG10

MG10

MG09  (x2)

MG10  (x2)

PW
S1
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16

17

PW  (x2)

S2    (x6)

PW  (x6)S2    (x6)

MA26 (x2)

PW
S2

MG11

MG11  (x1)

MG09

MG10

MG11
PW
S2

MA26

MG18

MG10

PW
S2

S2

1&3

2
MA26

TC

TC

TC

MA26

TC

MA26

MG17
MG18MA26

MG10

   1

   3

   2

TC (x4)
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18

MG11
PW
S1

ME25

ME25

MG11

   1

   2

1&2

PW  (x2)S1  (x2)ME25 (x2)
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10

20a
S2      (x18)

S2

        Assembly on Wooden plarform

        Ensemble sur plate-forme en bois 

          Montage auf Holzplattform

          Montaje de la plataforma de madera

          Montagem em plataforma de madeira

          Montage op houten platform

EN

FR

DE

ES

PT

NL

        Montáž na dřevěnou plošinu

        Montáž na drevenej plošine

        Montaža na leseni plošči

        Montaža na drvenoj platformi

        Összeszerelés faplatformon

        Montering på träplattform

CS

SK

SL

HR

HU

SV

        Montaggio su piattaforma in legno 

        Montaż na drewnianej platformies

        Adunarea pe platforma de lemn

        Сглобяване на дървена платформа

        Ahşap platform üzerine montaj

IT

PL

RO

BG

TR
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10

20b

S8

F1

S8      (x18)F1      (x18)

        Assembly on Concrete Platform

        Assemblage sur plate-forme en béton

          Montage auf Betonplattform

          Montaje sobre la base de hormigón

          Montagem em plataforma de concreto

          Montage op betonplatform

EN

FR

DE

ES

PT

NL

        Montáž na betonové plošině

        Montáž na betónovú plošinu

        Montaža na betonsko ploščad

        Montaža na betonskoj platformi

        Szerelés beton felületen

        Montering på betongplattform

CS

SK

SL

HR

HU

SV

        Montaggio su piattaforma in calcestruzzo

        Montaż na betonowej platformie

        Adunarea pe platforma de beton

        Монтаж на бетонна платформа

        Beton platform üzerine montaj

IT

PL

RO

BG

TR

F1

1 2

3

1,2 &3

 6mm

S8
F1
S8
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        Door

        Porte

        Die Tür 

        La puerta

        Porta

        De deur

EN

FR

DE

ES

PT

NL

        Dveře
        Dvere

        Vrata 

        Vrata

        Ajtó

        Dörr

CS

SK

SL

HR

HU

SV

        Porta

        Drzwi

       Uşa
        Врата
        Kapı

IT

PL

RO

BG

TR

        Parts needed

        Pièces nécessaires 

        Benötigte Teile 

        Piezas necesitadas

        Peças Necessárias

        Onderdelen nodig

EN

FR

DE

ES

PT

NL

        Potřebné součástí
        Potrebné časti
        Dele, ki jih boste potrebovali 
        Dijelovi potreban
        Szükséges részek

        Delar som behövs

CS

SK

SL

HR

HU

SV

        Parti occorrenti 

        Niezbędne elementy
        Elementele componente necesare 

        Необходими части
        Gerekli parçalar

IT

PL

RO

BG

TR

MG12                    1

MG13                   1

MC21                   1

MC22                  1

MG19                  1

MG20                  1

MA32                 2

MA48                    8

PW                   16

S1                   28

S3                   4

4

MG12

MC21

MA32

MA48

MA48

MG19

MG20

MA32

MC22

MG13

MA32

MA48

L R
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1

2

MG12  (x1)MG19  (x1)
PW  (x4)

S1  (x4)

MA48  (x4)
PW  (x4)

S1  (x8)
MC21 (x1)

PW
S1

MG19

MG12

MC21

MG19MC21
MA48

MA48

S1

S1

MG19

S1
PW

MC21

MG19

L

L

MC21

MA48

MG19

MA48

MG12

MG19

MG12

MG19
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3

4

S3  (x2)MA32  (x1)

MA32

MG19

S3

MA32

MG19

PW
S1

MG20

MG13

L

R

MG13

MG20

MG13

MG20

PW  (x4)
MG13  (x1)MG20  (x1)

S1  (x4)
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5

6

MA48  (x4)
PW  (x4)

S1  (x8)
MC22 (x1)

MA32

MG20

S3

MA32  (x1)

MC22

MG20MC22
MA48

MA48

S1

S1

MG20

S1
PW

MC22

MG20

MA32

MG20

R

R

S3  (x2)

MC22

MA48

MG20

MA48
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7

1

3

2

MC05
MC04

S1

MA47

MG20
MG19

S1

S1  (x4)

1

2

3

MG20

MG19

To get proper alignment of the door realign the holes with door panel. EN

Pour obtenir un bon alignement de laporte, réaligner les trous avec la paroi de porte. FR

Um die Tür richtig anzupassen, richten Sie die Löcher noch einmal mit der Türplatte aus.DE

Para obtener la alineación apropiada de la puerta realinea los agujeros con el paño de puerta. Vea fig. la
Puerta

ES

 Para obter um alinhamento adequado da porta realinhe os buracos com o painel da porta.PT

 Zorg ervoor dat de gaten goed aansluiten op die in het deurpaneel. NL

Aby dveře byly správně nastavené, narovnejte díry v dveřním panelu. CS

Aby ste dosiahli správne vyrovnanie dverí, opäť vyrovnajte otvory podľa dverí.SK

Ponovno poravnajte luknje vratne prevleke, da je zagotovljena pravilna poravnava.SL

Da biste dobili odgovarajuće poravnanje vrata pregrupirati rupe s vratom panelom. HR

Az ajtó megfelelő illeszkedése érdekében állítsa be a lyukakat az ajtópanelhez.HU

För att åstadkomma rätt justering av dörren, placera hålen i linje med dörrpanelen.SV

Per avere un allineamento corretto della porta, allinea I buchi col pannello della porta, IT

W celu właściwego zamocowania drzwi ponownie dopasuj otwory do panelu drzwiowego. PL

Pentru a se realiza centrarea corespunzătoare a uşii, realiniaţi găurile cu cadrul uşii.RO

За да получите правилно подравняване на вратата, изравнете наново отворите с плота на вратата.  BG

Kapının düzgün hizalanması için delikleri kapı paneline düzgünce tekrar hizalayınız. TR
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PCPC

Fix the plastic screw cover (PC) to the screws and bolts edge from inside to prevent injury.EN

Fixer le couvercle à vis en plastique (PC) à la pointe de vis et de boulons à l'intérieur pour prévenir les 
accidents.

FR

Befestigen Sie die Kunststoffschraubenbedeckung (PC) an das Ende der Schrauben und Bolzen 
von innen, um Verlezungen zu verhindern.

DE

Ponga los tornillos de plástico (PC) desde el interior de la caseta para prevenir heridas.ES

Fixar as coberturas plásticas (PC) em todos os parafusos e porcas para prevenir lesões.PT

 Op de plastic schroefdoppen (PC) op de schroeven en bouten om verwondingen te vermijden.NL

Nasaďte plastové kryti šroubu(PC), aby zabránit případným zraněním.CS

Položte umelé kryty na skrutky (PC) a šrauby z vnútornej strany, aby ste predišli úrazu.SK

Pritrdite plastične pokrove za vijake (PC) na vijake in robove sornikov z notranje strani, da 
preprečite telesne poškodbe.

SL

Popravite plastični poklopac vijak (PC) do vijaka i matica rub od unutra za spriječio ozljede..HR

Helyezze fel a (PC) műanyag csavarfedeleket a csavarokra belülről, a sérülések elkerülése 
érdekében.

HU

Sätt fast plastskruvskyddet (PC) på skruvarna och bultändarna från insidan för att förebygga skada.SV

Fissa la copertura per le viti in plastica (PC) alle viti e alle estremità dei bulloni per prevenire danni e 
ferite.

IT

Aby zapobiec zranieniu, zainstaluj plastikowe nakrętki (PC) na końce śrub i wkrętów od wewnątrz.PL

Fixaţi protecţia de plastic a şuruburilor (PC) pe marginea şuruburilor şi bolţurilor din interior pentru 
a preveni accidentarea.

RO

Завийте пластмасовите капачки, скриващи винтовете (PC) до краищата на болтовете и винтовете от вътрешната 
страна, за да избегнете наранявания.

BG

Herhangi bir kazayı önlemek için, plastik kapağı (PC) içeriden vida ve pulların köşelerine 
sabitleyiniz.

TR

MA31  (x1)

10
MA32  (x1) S1  (x2)




